24
[image: image2.png]ISRAEL EDUCATIONAL TELEVISION IETV
MINISTRY OF EDUCATION,CULTURE AND SPORT

14 KLAUSNER ST. RAMAT AVIV, TEL-AVIV 69011 ISRAEL
TEL:972-3-6466666

TENDER'S COMMETTE
TEL: 972-3-6466266, FAX: 972-3-6466389

barrtarrd

nnJM NJuy n'T70

NI NDINA 'TIT0A

0D NIAMA NN TIWD , 7K' NITD
69011 2'IN-"7N , AX-NDT 14 WINT7 ‘M
03-6466666:70

DT NI

03-6466389 :079 ,03-6466266 :70




24
1
[image: image1.png]ISRAEL EDUCATIONAL TELEVISION IETV <'\ NI NDINA TN
MINISTRY OF EDUCATION INA TN 7R NI
14 KLAUSNER ST. RAMAT AVIV, TEL-AVIV 69011 ISRAEL \\ 69011 21AN-7N ,1AN-NNT 14 NXT7 ‘M
TEL:972-3-6466666 > 03-6466666 :70

TENDER’S COMMETTE D'TNA NI
TEL: 972-3-6466266, FAX: 972-3-6466389 TIOII'NN 03-6466389 :0779 ,03-6466266 :70





סופי , 30 במאי 2013
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1. מבוא

הטלוויזיה החינוכית הישראלית (שתקרא להלן "הטח"י") פונה בזאת לקבלת הצעות 
ל: אספקת חלפים וכלי עבודה למכשירי BETA אנלוגיים ודיגיטליים של חברת SONY, הכל עפ"י הדרישות ורשימת החלפים המוצגים בחוברת המכרז
מועד הגשה: גופים הרואים את עצמם מתאימים לדרישות שיפורטו להלן ומסכימים למכלול התנאים המפורטים בהמשך, מוזמנים בזאת להגיש הצעה עד יום חמישי, 27/6/2013   שעה 12:00.
שאלות הבהרה לגבי המכרז ניתן להעביר עד  יום שני, 10/6/2013 , עד השעה 12:00, באמצעות העברת קובץ Word לכתובת המייל הבאה: bat-sheva22@ietv.gov.il
בכל שאלה יש לציין האם השאלה מתייחסת לכתב המכרז או לחוברת ההצעה ואת מספר הסעיף אליו מתייחסת השאלה.  לא תהיה אפשרות אחרת לקבל מידע או לברר פרטים כלשהם בהקשר למכרז זה.

הטלוויזיה החינוכית הישראלית תענה באופן מרוכז לכל השאלות שיגיעו אליה עד לתאריך הנ"ל ותפרסמם באתר האינטרנט שלה בסמוך למועד האחרון להעברת השאלות. 

סיכום התשובות הוא הקובע ויהווה חלק בלתי נפרד מהמכרז.
[image: image1.png]
חל איסור לשנות או להוסיף או להסתייג מכתב המכרז ו/או חוברת ההצעה.

כל שינוי שייעשה על ידי המציע במסמכי המכרז או כל הסתייגות ביחס אליהם, בין על ידי תוספת בגוף המסמכים ובין במכתב לוואי או בכל דרך אחרת לא יובא בחשבון בעת בדיקת ההצעה. 
בכל מקרה של סתירה בין פרטים/נתונים בין נוסח המודעה בעיתון וכתב המכרז  באתר האינטרנט של האוצר או בכל מקום אחר  לבין כתב המכרז שפורסם באתר הטח"י,  הנוסח באתר הטח"י גובר.
בכל מקום בו נכתב במסמך זה לשון זכר או לשון נקבה המשמעות הינה זכר ו/או נקבה.
2. הגורמים אליהם מופנה המכרז ודרישות סף

2.1 כללי
2.1.1 המכרז מופנה לגופים המספקים חלפים וכלי עבודה מקוריים של חב' SONY לציוד אלקטרוני של החברה
2.1.2 מובהר בזאת כי לצורך עמידה בתנאי הסף על המציע לעמוד בתנאי הסף בעצמו וכי לא ניתן לייחס ניסיון ו/או מחזור כספי ו/או כל פרט אחר של כל גוף אשר אינו המציע עצמו לרבות חברת אם, חברת בת או כל גוף אחר הקשור בדרך כלשהי למציע ולמעט גוף אשר בוצע לגביו מיזוג עם הגוף המציע עפ"י סעיף 323 לחוק החברות התשנ"ט 1999, טרם המועד האחרון להגשת הצעות למכרז זה.
2.2 דרישות סף
2.2.1 המציע הינו גוף משפטי מאוגד הרשום ברשם רשמי.
2.2.2 המציע מנהל ספרי חשבונות כחוק.
2.2.3 המציע סיפק חלפים וכלי עבודה מקוריים של SONY לציוד שידור ו/או עריכה מקצועיים במהלך שנת 2012, בהיקף של לפחות 100,000 ש"ח.
3. הגדרות

3.1 הטח"י – הטלוויזיה החינוכית הישראלית הממוקמת ברמת אביב
3.2 השרותים נושא המכרז – אספקת חלפים וכלי עבודה למכשירי BETA אנלוגיים ודיגיטליים של חברת SONY.
3.3 ימי אספקה – משך הזמן בימים קלנדריים, ממועד העברת הזמנה מהטח"י לזוכה ועד להודעה לנציג הטח"י למשוך את הסחורה.
3.4 איחור באספקה – איחור באספקת הזמנה או חלק ממנה ביחס לימי האספקה עליהם התחייב הזוכה בהצעת המחיר שלו.
3.5 נציג הטח"י – מפקח בדק. 
3.6 דרישות סף – הדרישות הבסיסיות המגדירות את המינימום הנדרש על מנת להגיש הצעה.

3.7 המציע – כל גוף שהגיש הצעה למכרז.
3.8 הצעה למכרז – תשובת המציע למכרז, הכוללת את כל המידע הנדרש לטח"י, מסמכים המעידים על עמידתו בדרישות המכרז, התחייבותו לעמוד בתנאי המכרז  והצעת מחיר – כל זאת עפ"י דרישות המכרז.

3.9 אמות מידה – קריטריונים מוגדרים מראש המשמשים להשוואת ההצעות שהוגשו במכרז.
3.10 משקלות – משקל יחסי של כל אחד מהקריטריונים שבאמצעותו ישוקללו אמות המידה.

3.11 הזוכה  – מציע שהצעתו נקבעה ע"י וועדת המכרזים כהצעה הזוכה.
3.12 ערבות ביצוע – ערבות בנקאית או ערבות חברת ביטוח (מרשימת החברות המצורפת בנספח 1) בסכום נקוב או באחוזים מסכום ההתקשרות כולל המע"מ, כפי שמוגדר בחוזה ההתקשרות, המבטיחה את מילוי התחייבויות הספק עפ"י תנאי המכרז, עפ"י הצעתו כפי שאושרה ע"י ועדת המכרזים וחוזה ההתקשרות.
4. תיאור השירותים הנדרשים
4.1 מבוא
לטלוויזיה החינוכית מס' סוגי מכשירי BETA אנלוגיים ודיגיטליים של חברת SONY אותם היא מתחזקת בעצמה במעבדות הטח"י.
לשם כך מבקשת הטלוויזיה החינוכית להתקשר עם ספק אחד או יותר אשר יספקו לטח"י באופן שוטף חלפים וכלי עבודה מקוריים של חברת SONY. 
4.2 סוגי המכשירים
4.2.1 מכשירי BETA אנלוגיים
	הדגם
	כמות בטח"י

	BVW-75
	30

	BVW-70
	10


4.2.2 מכשירי BETA דיגיטליים
	הדגם
	כמות בטח"י

	MSW-2100A
	3


4.3 רשימת החלפים וכלי העבודה
כלל החלפים וכלי העבודה רוכזו ב- 3 קבוצות כמפורט להלן:

	תכולת הקבוצה
	סה"כ פריטים

	1. 
	רשימת חלפים למכשירי VTR אנלוגי – ברודקאסט
	249

	2. 
	רשימת חלפים למכשירי VTR דיגיטלי
	78

	3. 
	רשימת כלי עבודה למכשירי VTR דיגיטלי
	30


רשימה מלאה של החלפים וכלי העבודה הנדרשים לטח"י מפורטת ב- 3 הטבלאות בחוברת הגשת ההצעה בפרק 5 (הצעת מחיר).  ליד כל פריט רשום המספר הקטלוגי שלו (ב- SONY) ואומדן הכמות אותה צפוי הזוכה לספק לטח"י במהלך שנת התקשרות.
כל הכמויות הינם בגדר אומדן בלבד ובפועל ייתכן ויוזמנו מהזוכה כמויות קטנות או גדולות מהמוצג ברשימה, הכל עפ"י צרכי הטח"י.

5. נהלי הזמנה ואספקה
5.1 הזמנת פריטים מרשימת הפריטים עבורם הציע הזוכה מחיר
(1) הזוכה/ים במכרז יידרש/ו לספק את החלפים/כלי עבודה כנגד הזמנות בכתב, שיועברו אליו באופן שוטף במהלך כל השנה. 

(2) החלפים וכלי העבודה יהיו מקוריים בלבד. לא יתקבלו חלפים וכלי עבודה חליפיים בכל איכות שהיא.
(3) החלפים יימשכו ממחסני הזוכה ע"י נציג הטח"י לאחר שיקבל הודעה טלפונית שהמשלוח מוכן למסירה.
(4) אספקת החלפים תתבצע במסגרת מועדי האספקה אותם רשם הזוכה בהצעת המחיר.
(5) לחלפים תינתן אחריות של הזוכה לתקופה שנקבעה ע"י היצרן לגבי כל חלק וחלק. 
תקופה זו תצויין בתעודת המשלוח/חשבונית שתצורף לחלפים שיסופקו לטח"י.
(6) חלק שיימצא פגום עם קבלתו במחסן הראשי של הטח"י יוחלף ע"י הזוכה ועל חשבונו תוך 5 ימי קלנדריים.
(7) חלק שיימצא פגום במהלך התקנתו יוחלף ע"י הזוכה ועל חשבונו תוך 5 ימי קלנדריים, במידה והוא נמצא עדיין בתקופת האחריות.
5.2 הזמנת פריטים מרשימת הפריטים עבורם לא הציע הזוכה מחיר
במקרה זה הטח"י תניח שאי מתן מחיר בהצעה נובע מכך שהזוכה אינו מסוגל לספק פריט זה ולכן תהיה רשאית לרוכשו מכל ספק אחר.
5.3 הזמנת הפריטים שלא נכללו ברשימות במכרז זה
אם הזוכה מסוגל לספק פריט זה,הוא יימכר לטח"י בהנחה של לפחות 10% ממחיר המחירון הרשמי שלו, אחרת הטח"י תהייה רשאית לרכוש את  הפריט מכל ספק שתמצא לנכון.
5.4 איחור באספקת הפריטים
במקרים בהם  יאחר הזוכה באספקת הפריטים הטח"י תהיה רשאית (אך לא חייבת) לדרוש ממנו פיצוי מוסכם כמפורט בטבלה להלן:
	תיאור האירוע
	שיעור הפיצוי המקסימלי 

	1. איחור באספקת הזמנה או חלק ממנה ביחס למשך האספקה לו התחייב הזוכה בהצעת המחיר שלו
	2% מערך ההזמנה לכל יום איחור

	2. אי החלפת חלק פגום במועד שהוגדר בנוהל הזמנת חלפים (סעיף 4.4)
	2% מערך החלק לכל יום מיום ההחזרה עד למועד אספקת חלק תקין


הטח"י רשאית לנכות את סכום הפיצוי מכל תשלום שיגיע לזוכה או לגבותו בכל דרך  אחרת. 

6. תקופת התקשרות

6.1 תקופת ההתקשרות תחל לאחר סיום הליכי המכרז וחתימת הסכם עם הזוכה, לפי קביעת הטח"י, ותסתיים בתום שנה, אלא אם כן תחליט הטח"י להפסיק את ההתקשרות מכל סיבה שהיא.
6.2 הטח"י רשאית להאריך את תקופת ההתקשרות הראשונה בעוד 4 תקופות נוספות בנות שנה כל אחת.
6.3 אי רצון/הסכמה של הזוכה להאריך את ההתקשרות לתקופה נוספת, תחייב אותו להודיע על כך לטח"י 3 חודשים לפני תום תקופת ההתקשרות. 
בכל מקרה יהיה עליו להמשיך ולתת שרות לטח"י עד לסיום תקופת ההתקשרות.

6.4 אם תחליט הטח"י שלא להאריך תקופת התקשרות כלשהי עם הזוכה, תודיע לו על כך 3 חודשים לפני תום תקופת ההתקשרות. 
7. אופן התשלום לזוכה
7.1 התשלום לזוכה יבוצע עפ"י המחירים שיוצעו על ידו בהצעת המחיר בחוברת ההצעה, וכפי שיאושרו בהחלטת וועדת המכרזים.
7.2 התשלום יבוצע כנגד חשבונית מס שתוכן ע"י הזוכה לאחר אספקת החלפים בהזמנה ספציפית.
7.3 בחשבונית יפרט הזוכה לכל פריט שסופק את הנתונים הבאים:
· שם הפריט
· מספר הקטלוגי
· כמות שסופקה
· מחיר ליחידה, במטבע שנקב בהצעת המחיר (אם המחיר לא ננקב בש"ח)
· סה"כ לתשלום (כולל מע"מ) בשקלים חדשים, עפ"י השער היציג הידוע בתאריך הכנת החשבונית.
7.4 לחשבונית יצורפו צילומי תעודת/ות המשלוח חתומות על ידי מי המחסן, או הגורם המקבל בטח"י.
7.5 החשבונית תשולם תוך 30-45 יום ממועד קבלתה בטח"י (בין התאריכים 15-24 לחודש), בהתאם לכללים שקבע החשב הכללי במשרד האוצר בהוראת תכ"מ "מועדי תשלום".

7.6 תנאי הצמדה לזוכה שהגיש את הצעת המחיר בש"ח
7.6.1 על פי הנחיות החשב הכללי של משרד האוצר ב- 18 החודשים הראשונים להתקשרות לא תהיה הצמדה על המחירים המוצעים במסגרת מכרז זה, וזאת בתנאי שמדד המחירים לצרכן לא יעלה בתקופה זו על 4%.
7.6.2 אם במהלך 18 החודשים הראשונים של ההתקשרות יחול שינוי במדד המחירים לצרכן ושיעורו עלה על 4% ממועד החתימה על החוזה, תיעשה התאמה לשינויים כדלהלן: שיעור ההתאמה יתבסס על ההפרש בין המדד, שהיה ידוע ממועד שבו עבר המדד את 4%, לבין המדד הקובע במועד (י), הגשת החשבון (ות).
8. הקריטריונים לבחירת הזוכה ואופן בדיקת ההצעה
8.1 הקריטריונים
8.1.1 איכות  -   20%
זמן אספקה לפריט בקבוצת פריטים – עפ"י מועדי האספקה שירשמו ע"י הזוכה לכל קבוצה ובכל מקרה לא יותר מ- 30 ימים קלנדריים.
הניקוד בסעיף זה יהיה עפ"י הטבלה הבאה:

1-7 ימים 
-
100 נקודות

8-14 ימים
-
90 נקודות

15-21 ימים
-
80 נקודות

22-30 ימים
-
70 נקודות
8.1.2 מחיר  - 80%  
השוואת המחירים תתבצע רק בהתייחס  אותם פריטים לגביהם התקבלו הצעות מחיר מכל המציעים הכשירים (שעמדו בתנאי הסף).
המחיר שיילקח בחשבון לצורך השוואת ההצעות יהיה העלות הכוללת של כל החלפים לגביהם התקבלה הצעת מחיר מכל המציעים (הכפלה של המחיר לפריט x כמות הפריטים וסיכומם). 
מחירים שיירשמו במטבע זר (יורו, דולר או יין), יומרו לשקלים חדשים לצורך השוואת ההצעות, עפ"י השער היציג שיפורסם בצהרי היום האחרון להגשת ההצעה למכרז.
8.2 אופן ניקוד ההצעות ובחירת הזוכה
ההצעות ייבדקו עפ"י השלבים להלן:
8.2.1 תחילה  תיבדק עמידתו של המציע  בתנאי הסף, לרבות האמור בסעיף 2.3 לעיל.
8.2.2 לכל מציע שעמד בתנאי הסף ייקבע ניקוד עפ"י העלות הכוללת שחושבה להצעתו, כאשר ההצעה הזולה מבין כלל ההצעות תקבל את הניקוד הגבוה ביותר (100) וההצעות של שאר המציעים  ידורגו באופן יחסי אליה.


כמו כן ייקבע למציע ציון איכות עפ"י מפתח הניקוד שפורט בסעיף 8.1.1.
8.2.3 הניקוד הסופי להצעה יחושב על ידי שקלול הציון המשוקלל של קריטריוני האיכות וציון המחיר, עפ"י המשקלות שנרשמו לכל קריטריון.
מציע שקיבל את הניקוד הסופי הגבוה ביותר יומלץ לוועדת המכרזים כזוכה במכרז.

9. הנחיות להגשת ההצעה
את ההצעה יש להגיש רק באמצעות חוברת ההצעה המצורפת בנספח מס' 1 לכתב המכרז.
בטבלאות הצעת המחיר יש לרשום את המחיר לפחות ל-85% מכלל הפריטים הנדרשים ולהקפיד שהמחיר לכל פריט יירשם בסוג מטבע אחד בלבד
המציע יצרף לחוברת ההצעה את המסמכים הבאים:
9.1 פלט עדכני מלא מרשם החברות .
9.2 אישור בר-תוקף על ניהול ספרי חשבונות ורשומות עפ"י חוק עסקאות גופים ציבוריים (אכיפת ניהול חשבונות) תשל"ו – 1976 מטעם פקיד השומה וממונה אזורי מע"מ, על שם הגוף המציע.
אישור מטעם רואה חשבון או יועץ מס לא יתקבל.
9.3 סיכום שאלות ותשובות (אם יהיה מסמך כזה) חתום ע"י המציע.
9.4 מסמך מרואה חשבון/עו"ד המפרט את המורשים לחתום ולהתחייב בשם המציע והצהרה שהמציע  אינו נמצא בהליכי פירוק/ או בפשיטת רגל.
9.5 הסכם התקשרות (שצורף כנספח 2) כשהוא חתום ע"י המציע.
חוברת ההצעה יחד עם המסמכים שפורטו לעיל יוכנסו למעטפה עליה יירשם מספר המכרז בלבד.

את המעטפה יש להכניס לתיבת המכרזים הנמצאת בטלוויזיה החינוכית, קלוזנר 14, רמת אביב, מול חדר 106 .

10. התקשרות עם הזוכה
עם הזוכה ייחתם הסכם התקשרות  לשנה קלנדרית (12 חודשים).לצורך התקשרות עם הטח"י, יידרש הזוכה במכרז:
10.1 לחתום על נספח להסכם התקשרות שיישלח אליו מהלשכה המשפטית ולהחזירו לטח"י בתוך 7 ימים מיום קבלתו.
10.2 לצרף ערבות ביצוע (ערבות בנקאית), לפקודת הטח"י בסך של 5,000 ₪ וזאת עפ"י הנוסח המצ"ב להסכם בנספח 2 לכתב המכרז.
10.3 הופר החוזה על ידי הזוכה ו/או בוטל האישור שניתן לזוכה במכרז ו/או החוזה לביצוע השירותים, רשאית הטח"י לחלט את הערבות, וכן למסור את ביצוע החוזה/המכרז למי שייקבע ע"י הטח"י, והזוכה יפצה את הטח"י על כל הפסד ונזק שיגרמו לה בגין כך.
10.4 הזוכה אינו רשאי להמחות (להעביר) לזולת את זכויותיו או את חובותיו לפי תנאי מכרז זה, כולן או חלקן, ללא הסכמה בכתב ומלכתחילה של הטח"י. 
10.5 הסכמה כאמור, אם ניתנה לא תיצור יחסי חוזה כלשהם בין הטח"י לבין זוכה אחר, והזוכה יהיה בכל מקרה אחראי כלפי הטח"י לביצוע השירותים. 
11. זכויות וועדת המכרזים

11.1 לבטל את המכרז.
11.2 לפסול הצעות אם הן חסרות, מוטעות או מבוססות על הנחות בלתי נכונות או על הבנה מוטעית של נושא המכרז.
11.3 לפנות במהלך הבדיקה וההערכה אל הגוף המציע, בכדי לקבל הבהרות להצעתו, או בכדי להסיר אי בהירויות שעלולות להתעורר בבדיקת ההצעות, כפוף לכללי חוק חובת המכרזים והתכ"ם.
11.4 לתקן טעויות סופר באמצעות וועדת המכרזים ולמסור הודעה על כך למציע.
11.5 לא לקבוע את ההצעה שקיבלה את הניקוד הגבוה ביותר או כל הצעה שהיא, כזוכה.
11.6 לנהל משא ומתן עם מציעים במכרז שהצעותיהם לא נפסלו, ו/או עם הזוכה במכרז וזאת עפ"י האמור בתקנה 7 לתקנות המכרזים.
11.7 לצמצם ו/או להרחיב ו/או להאריך את היקף השירות המוזמן מהזוכה במכרז ואת תקופת ההתקשרות.
11.8 לפנות למציע שדורג כמספר 2, במקרה בו לא תבוצע ההתקשרות עם הזוכה או תופסק ההתקשרות איתו, מכל סיבה שהיא.
אין בסעיפי המכרז כדי לגרוע מזכויות הצדדים על פי כל דין.
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הטלוויזיה החינוכית הישראלית

רח' קלאוזנר 14
רמת-אביב
הנדון: מכרז מס' 34/2013_- אספקת חלפים וכלי עבודה למכשירי BETA 

                                      אנלוגיים ודיגיטליים של חברת SONY
1. הצהרה התחייבות ובקשה למניעת חשיפה של המציע

1. אני החתום מטה מציע בזה את השרותים נושא המכרז עפ"י הדרישות והתנאים המפורטים בכתב המכרז.
2. הנני מאשר שקראתי את כל התנאים והדרישות המפורטים במסמכי המכרז על כל נספחיו, ומתחייב בזה למלא אחר כל התנאים והדרישות לשביעות רצונכם המלאה. 

3. להלן מספרי העמודים בהצעתי העלולים לחשוף סוד מסחרי או סוד מקצועי: 

הנימוקים: 



בכל מקרה ברור לי כי ההחלטה בדבר חשיפה או חיסיון של חלקים בהצעה הינה בסמכותה של ועדת המכרזים של הרשות אשר רשאית לחשוף גם חלקים שצויינו לעיל כחסויים.

4. ידוע לי כי האחריות על כל השרותים שאספק לטח"י במסגרת מכרז זה בין בעצמי או באמצעות קבלני משנה היא שלי בלבד.
5. הנני מצהיר ומתחייב בחתימתי בתחתית דף זה כי
(1) אני החתום מטה מתחייב לעשות שימוש לצורך מכרז זה אך ורק בתוכנות מקוריות בעלות רשיון שימוש.

(2) אני החתום מטה מתחייב לשמור בסוד על כל מידע שיגיע אלי עקב פעילותי במסגרת מכרז זה וכמפורט בפרק 12.
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2. פרטים על הגוף המציע 
	הגוף המציע
	שם מלא של המציע
	

	
	סוג התארגנות
	

	
	מס' חברה/עמותה/ע.מורשה
	

	
	תאריך התארגנות
	

	
	כתובת
	

	
	טלפון
	


	
	שם המנהל הכללי (מנכ"ל)
	

	
	שמות המורשים לחתום 
בשם המציע
	

	
	
	

	
	
	

	
	תחומי פעילות


	

	איש הקשר המינהלי למכרז זה
	שם
	

	
	תפקיד
	

	
	דוא"ל
	

	
	טלפון (קווי וסלולרי)
	

	
	פקסימליה
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3. פרטי לקוחות וממליצים
בטבלה להלן יציג המציע את פרטי הלקוחות להם סיפק חלפים וכלי עבודה לציוד שידור ועריכה מקצועיים במהלך שנת 2012.
	שם החברה 
ותחום עיסוקה
	סוגי הפריטים שסופקו לחברה
	תקופת 
ההתקשרות
	היקף מכירות 
כספי לשנה 
(בש"ח ללא מע"מ)
	שם  הממליץ ותפקידו בחברה
	טלפונים

	1. 
	
	2012
	
	
	קווי:



	2. 
	
	
	
	
	סלולרי:



	3. 
	
	2012
	
	
	קווי:



	4. 
	
	
	
	
	סלולרי:



	5. 
	
	2012
	
	
	קווי:



	6. 
	
	
	
	
	סלולרי:



	7. 
	
	2012
	
	
	קווי:



	8. 
	
	
	
	
	סלולרי:
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4. הצעת המחיר
1. יש למלא את הצעת המחיר לפחות ל- 85% מהפריטים המוצגים בטבלאות להלן. 
2. מחירי הפריטים ירשמו כולם באותו סוג מטבע, לא כולל מע"מ.                                                      
3. המציע ירשום ברבוע משמאל את זמן האספקה המקסימלי ,בימים קלנדריים 
4. כל המחירים מוצגים ב: $ (  אמריקאי   (יורו     (יין    ( ₪   (יש לסמן V).
רשימת חלקי חילוף למכשירי  VTR  אנלוגיים
	BVW-70

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	1
	UPPER DRUM DBR-08 A/I-R
	A-8260-446-B
	2
	 

	2
	HEAD DRUM DBH- 08 AB/I-R
	A-8260-640-B
	1
	 

	3
	BRUSH ASSY(RP)
	A-6050-647-A
	2
	 

	4
	RING ASSY (RP) SLIP
	A-6050-651-A
	2
	 

	5
	CHASSIS ASSY, KEY
	A-6734-241-A
	1
	 


	BVW – 75

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	6
	UPPER DRUM DBR-02 A -R
	A-8260-442-B
	5
	 

	7
	HEAD DRUM DBH- 02 A - R
	A-8260-638-B
	2
	 

	8
	BRUSH ASSY(RP)
	A-6050-645-A
	5
	 

	9
	RING ASSY (RP) SLIP
	A-6050-649-A
	5
	 

	10
	MOUNTED CIRCUIT BOARD DT-15
	A-6715-355-A
	1
	 

	11
	CHASSIS ASSY, KEY
	A-6734-236-B
	2
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	BVW -70,75

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	13
	ARM ASSY TENSION 
	A-6742-061-A
	10
	 

	14
	BELT TIMING 
	3-717-542-01
	5
	 

	15
	CAPSTAN MOTOR BHF-1918 B
	8-835-634-54
	2
	 

	16
	ROLLER ASSY, CLEANING
	X-3675-858-1
	100
	 

	17
	DIAL BLOCK ASSY SEARCH
	A-6734-238-D
	10
	 

	18
	PLATE, KNOB
	3-717-557-01
	10
	 

	19
	DRAWER ASSY T
	A-6746-047-E
	20
	 

	20
	GEAR ASSY, T
	X-3717-250-2
	2
	 

	21
	BOX ASSY, GEAR
	A-6750-213-K
	20
	 

	22
	HEAD ASSY, AU
	A-6736-060-A
	5
	 

	23
	HEAD ASSY, CTL
	A-6736-061-A
	10
	 

	24
	FE HEAD WITH CLEANING BLADE (X-3167-316-1)
	X-3167-316-2
	10
	 

	25
	ROLLER, RING 
	3-675-866-00
	5
	 

	26
	RING ASSY, LOADING
	A-6750-214-D
	5
	 

	27
	ROLLER ASSY, PINCH
	X-3717-215-3
	50
	 

	28
	MOTOR ASSY REEL (A-6737-175-A)
	A-8319-163-A
	5
	 

	29
	PLATE (S) ASSY MOTOR
	A-8319-164-A
	2
	 

	30
	PLATE (T) ASSY MOTOR
	A-8319-165-A
	2
	 

	31
	BRAKE ASSY, MAIN
	A-6741-066-C
	40
	 

	32
	METER,LEVEL (VIDEO)
	1-520-494-11
	2
	 

	33
	MOTOR ASSY REEL DRIVING
	A-6737–173-A
	5
	 

	34
	MOTOR BLOCK ASSY
	A-6737-178-A
	3
	 

	35
	PRINTED CIRCUIT BOARD PTC-23
	1-622-600-11
	5
	 

	36
	MOUNTED CIRCUIT BOARD RE –34
	A-6711-806-A
	2
	 

	37
	LEVER ASSY TH END
	X-3717-211-1
	2
	 

	38
	LEVER ASSY TH.B END
	X-3717-212-1
	2
	 

	39
	SWITCHING REGULATOR UR-21B
	1-413-307-24
	1
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	BVW -70,75

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	40
	ROLLER (TG 1N)ASSY,TAPE
	A-6746-027-A
	5
	 

	41
	ROLLER (TG 2)ASSY,TAPE
	A-6746-028-A
	5
	 

	42
	ROLLER (TG 3)ASSY,TAPE
	A-6746-029-A
	5
	 

	43
	ROLLER (TG 4)ASSY,TAPE
	A-6746-030-A
	5
	 

	44
	ROLLER(A) ASSY, RING
	X-3675-809-0
	5
	 

	45
	ROLLER(B) SUB ASSY RING
	X-3717-208-1
	5
	 

	46
	BELT,THREADING
	3-688-066-02
	40
	 

	47
	SOLENOID, PINCH  (1-454-338-00)
	1-454-372-11
	2
	 

	48
	SOLENOID, PLUNGER
	1-454-338-00
	2
	 

	49
	SOLENOID, PLUNGER
	1-454-417-41
	2
	 

	50
	SHAFT, JOINT, P
	3-717-250-02
	2
	 

	51
	KIT, LIMITER GEAR
	A-8268-100-C
	5
	 

	52
	RUBBER (A), LIMITER
	3-191-451-02
	20
	 

	53
	MOUNTED C. BOARD RP-29P(Y)
	A-6711-895-A
	1
	 

	54
	MOUNTED C. BOARD RP-29P(C)
	A-6711-896-A
	1
	 

	55
	FRAME, SQUARE 17
	3-717-377-04
	10
	 

	56
	MOTOR,DC FAN
	1-541-431-31
	10
	 

	57
	KNOB, ASSY VOLUME
	X-3717-237-1
	10
	 

	58
	KNOB, ASSY VOLUME
	X-3167-822-1
	10
	 

	59
	CASSETTE UP COMPARTMENT
	A-8269-966-A
	2
	 

	60
	RES,VAR,CAROBN,20K/20K    MONITOR                             
	1-230-501-11
	5
	 

	61
	VAR CARBON  100K TRACKING            
	1-237-719-11
	5
	 

	62
	VAR,CARBON (WITH SW)10K
	1-237-781-11
	5
	 

	63
	VAR,CARBON (WITH SW)10K
	1-237-782-11
	5
	 

	64
	WASHER 0.05mm
	3-188-108-01
	20
	 

	65
	WASHER 0.15mm
	3-701-441-01
	20
	 

	66
	WASHER 0.25mm                   
	3-701-441-11
	20
	 

	67
	WASHER 0.50mm
	3-701-441-21
	20
	 

	68
	WIRE,FLEXIBLE CARD (REEL MOTOR)
	1-559-266-11
	10
	 

	69
	TABLE ASSY, REEL
	A-8267-690-B
	5
	 

	70
	PRINTED CIRCUIT BOARD CL-41 FLEXIBLE
	1-665-836-11
	10
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	BVW -70,75

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	71
	RUBBER, DIAL KNOB
	3-668-012-05
	20
	 

	72
	KNOB, SWITCH LEVER
	3-717-382-01
	20
	 

	73
	ORNAMENTAL FRAME
	3-717-379-03
	10
	 

	74
	ORNAMENTAL FRAME
	3-717-378-01
	10
	 

	75
	ORNAMENTAL FRAME
	3-717-375-01
	10
	 

	76
	SLIDER (LEFT) ASSY
	X-3717-251-1
	2
	 

	77
	SLIDER (RIGHT) ASSY
	X-3717-252-1
	2
	 

	78
	SPACER, FLANGE
	3-675-708-31
	2
	 

	79
	FLANGE, LOWER
	3-680-812-00
	5
	 

	80
	FLANGE,UPPER
	3-717-267-01
	5
	 

	81
	LEVER
	3-680-839-01
	5
	 

	82
	SPRING
	3-542-475-00
	5
	 

	83
	CAP. SHAFT
	3-703-074-00
	5
	 

	84
	SPRING
	3-140-263-99
	5
	 

	85
	SPRING
	4-879-762-00
	5
	 

	86
	SPACER
	3-655-966-00
	5
	 

	87
	SWITCH ,KEY BOARD          
	1-552-539-00
	10
	 

	88
	SWITCH ,TACTIL /EJECT/ (1-571-169-11)(1-692-892-12)
	1-692-892-12
	10
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


נספח מספר 1
דף 9 מתוך 17
	BVW -70,75

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	89
	SWITCH ,TACTIL /STOP/  (1-571-169-21)    
	1-692-892-22
	10
	 

	90
	SWITCH LEVER SLIDE         
	1-516-961-00
	5
	 

	91
	SWITCH LEVER SLIDE         
	1-516-995-00
	5
	 

	92
	SWITCH LEVER SLIDE         
	1-570-707-11
	5
	 

	93
	SWITCH,TACTIL /AUTO EDIT/ (1-571-168-11)
	1-692-891-11
	10
	 

	94
	SWITCH,TACTIL /F.FWV/
	1-692-890-41
	10
	 

	95
	SWITCH, TACTIL
	1-692-637-11
	10
	 

	96
	SWITCH,TACTIL /INSERT,ASSEMBLY/ (1-571-280-11)
	1-692-994-11
	10
	 

	97
	SWITCH,TACTIL /REC/ (1-571-168-21)
	1-692-891-21
	10
	 

	98
	SWITCH,TACTIL /REW/
	1-692-890-31
	10
	 

	99
	SWITCH,TACTIL/PLAY/ (1-692-890-22)
	1-692-890-21
	10
	 

	100
	SWITCH,TACTIL/PREVIEW REVIEW/ 
	1-692-890-11
	10
	 

	101
	SWITCH, DIP (8P)
	1-570-623-11
	5
	 

	102
	SWITCH,LOCKER (AC POWER)
	1-570-117-11
	10
	 

	103
	SWITCH, SLIDE
	1-572-837-11
	5
	 

	104
	SWITCH, SLIDE
	1-572-838-11
	5
	 

	105
	SWITCH, SLIDE
	1-572-839-11
	5
	 

	106
	COVER, SWITCH
	2-269-962-00
	5
	 

	107
	CAP, SWITCH
	3-688-814-01
	5
	 

	108
	WIRE,FLEXIBLE CARD (CASSETTE HOUSING)
	1-559-265-11
	5
	 

	109
	KNOB, DIAL
	3-717-370-01
	5
	 

	110
	TUBE ASSY (AUDIO METER)
	A-6730-924-A
	5
	 

	111
	HOUR METER, DIGITAL
	1-548-152-11
	5
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


נספח מספר 1
דף 10 מתוך 17
	GENERAL

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	112
	MOUNTED CIRCUIT BOARD CP-161A
	A-6713-420-A
	2
	 

	113
	IC SBX 1540-21 (HYBRID)
	8-741-154-00
	5
	 

	114
	IC MC 10H116M
	8-759-012-00
	5
	 

	115
	IC T082 54X (NJM082M) (8-759-908-17)
	8-759-700-78
	5
	 

	116
	IC BX-1098L
	8-749-920-42
	5
	 

	117
	IC SN 74HC08NS
	8-759-925-76
	5
	 

	118
	IC CX 20158
	8-752-015-81
	5
	 

	119
	IC NJM 2043M-D
	8-759-700-09
	5
	 

	120
	IC NJM 1496M
	8-759-700-95
	10
	 

	121
	IC MC 10H113M
	8-759-011-98
	5
	 

	122
	IC MC 10H124M
	8-759-012-02
	5
	 

	123
	IC MC10H125M
	8-759-012-13
	5
	 

	124
	IC SN74LS06NS
	8-759-941-17
	5
	 

	125
	IC TL601
	8-759-945-29
	5
	 

	126
	IC SN74HC157NS (8-759-205-12)
	8-759-926-18
	5
	 

	127
	IC NJM2903M
	8-759-700-07
	5
	 

	128
	IC UPC4570G2
	8-759-106-02
	5
	 

	129
	IC TA8424F (NJM082M)
	8-759-234-03
	20
	 

	130
	IC SN74HC14
	8-759-925-80
	5
	 

	131
	IC UPC4560G2
	8-759-109-70
	5
	 

	132
	IC CXD1054AQ
	8-759-230-23
	10
	 

	133
	IC BX 1461
	8-749-901-21
	10
	 

	134
	IC BX1460
	8-749-901-20
	10
	 

	135
	IC SN74LS221NS
	8-759-907-81
	5
	 

	136
	IC 74HC00F
	8-759-204-94
	10
	 

	137
	IC MC10H113M
	8-759-011-98
	5
	 

	138
	IC CMC10H131M
	8-759-012-03
	5
	 

	139
	IC MC10H12AM
	8-759-012-02
	5
	 

	140
	IC CX22017
	8-759-906-59
	10
	 

	141
	IC CX23065A
	8-752-306-51
	5
	 

	142
	IC MB4002PF
	8-759-941-27
	5
	 

	143
	IC HD14053BFP (8-759-208-11)
	8-759-300-71
	5
	 

	144
	IC TC74HC221AF
	8-759-239-58
	5
	 

	145
	IC MC34182M
	8-759-030-16
	5
	 

	146
	IC SN74LS74
	8-759-922-49
	5
	 

	147
	IC S80230
	8-759-941-79
	5
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


נספח מספר 1
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	GENERAL

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	148
	IC BX-6387
	1-808-743-11
	5
	 

	149
	IC BX-6387
	1-808-743-11
	5
	 

	150
	IC TC74HC04F (HC04A)
	8-759-204-96
	5
	 

	151
	IC RC78L08A
	8-759-982-23
	5
	 

	152
	IC NJM79L08A (8-759-982-46)
	8-759-700-67
	5
	 

	153
	IC CX877
	8-759-108-77
	5
	 

	154
	IC TL082
	8-759-908-17
	5
	 

	155
	TRANSISTOR 2SB649A
	8-729-304-92
	10
	 

	156
	TRANSISTOR 2SC2712YG (8-729-271-23)
	8-729-230-49
	10
	 

	157
	TRANSISTOR DTC144EKA (8-729-901-01)
	8-729-027-59
	10
	 

	158
	TRANSISTOR DTA144EKA (8-729-901-06)
	8-729-027-38
	10
	 

	159
	TRANSISTOR 2SD1862TV /2SD1055-R/ (8-729-905-53)
	8-729-040-21
	10
	 

	160
	TRANSISTOR 2SC2413KQ
	8-729-931-02
	5
	 

	161
	TRANSISTOR 2SC1009
	8-729-101-24
	5
	 

	162
	TRANSISTOR 2SC1009A
	8-729-101-25
	5
	 

	163
	TRANSISTOR 2SC2712-YG
	8-729-230-49
	5
	 

	164
	TRANSISTOR SA1163-G
	8-729-216-22
	5
	 

	165
	TRANSISTOR 2SC3326N-A
	8-729-202-38
	5
	 

	166
	TRANSISTOR 2SK94-X2X3X4
	8-729-141-53
	5
	 

	167
	TRANSISTOR 2SC2814-F4
	8-729-804-72
	5
	 

	168
	TRANSISTOR 2SK94-X4
	8-729-109-44
	5
	 

	169
	TRANSISTOR 2SD1615-GP
	8-729-106-68
	5
	 

	170
	TRANSISTOR 2SC1623-L5L6
	8-729-120-28
	10
	 

	171
	TRANSISTOR 2SC2223
	8-729-102-06
	10
	 

	172
	TRANSISTOR 2SK152-4
	8-729-800-44
	5
	 

	173
	TRANSISTOR 2SA1163-G (8-729-216-31)
	8-729-312-22
	5
	 

	174
	TRANSISTOR 2SC2715-Y
	8-729-201-27
	5
	 

	175
	TRANSISTOR 2SA768 (8-729-376-83)
	8-729-376-84
	5
	 

	176
	TRANSISTOR 2SD1276
	8-729-402-12
	5
	 

	177
	TRANSISTOR 2SA1141
	8-729-114-11
	5
	 

	178
	TRANSISTOR 2SC3012
	8-729-102-57
	5
	 

	179
	TRANSISTOR 2SD774
	8-729-177-43
	5
	 

	180
	DIODE 1S2836 (8-719-100-03)
	8-719-104-34
	5
	 

	181
	DIODE 1SS184
	8-719-801-78
	10
	 

	182
	DIODE, ZENER RD15M-B1
	8-719-106-88
	5
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע
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	מס'
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	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	183
	DIODE RD2.7ES-B2
	8-719-109-60
	10
	 

	184
	DIODE RD11MB2
	8-719-106-62
	10
	 

	185
	DIODE RD5.1M-B2
	8-719-105-82
	10
	 

	186
	DIODE ZENER RD3.3ES-B1
	8-719-109-65
	5
	 

	187
	DIODE ZENER RD3.9ES-B2
	8-719-109-72
	5
	 

	188
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 100 1/10
	1-216-627-00
	10
	 

	189
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 330 1/10
	1-216-037-00
	10
	 

	190
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 390 1/10
	1-216-039-00
	10
	 

	191
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 510 1/10
	1-216-042-00
	10
	 

	192
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 1K 1/10
	1-216-049-00
	10
	 

	193
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 2.2K 1/10
	1-216-659-00
	10
	 

	194
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 5.6K 1/10
	1-216-669-00
	10
	 

	195
	RESISTOR METAL FILM CHIP 6.8K 1/10
	1-216-671-00
	10
	 

	196
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 10K 1/10
	1-216-073-00
	10
	 

	197
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 15K 1/10
	1-208-810-11
	10
	 

	198
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 22K 1/10
	1-216-683-00
	10
	 

	199
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 33K 1/10
	1-216-687-00
	10
	 

	200
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 43K 1/10
	1-216-690-00
	10
	 

	201
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 47K 1/10
	1-216-691-00
	10
	 

	202
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 1M 1/10
	1-216-294-00
	10
	 

	203
	RESISTOR METAL OXID 1.0 Ohm 1W
	1-216-389-11
	5
	 

	204
	RESISTOR CHIP 22K 5% 1/10
	1-216-081-00
	5
	 

	205
	RESISTOR CHIP 100K 5% 1/10
	1-216-097-00
	5
	 

	206
	RESISTOR 22K 1/6
	1-249-433-00
	5
	 

	207
	RESISTOR 100K 1/6
	1-249-441-11
	5
	 

	208
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 3.3K 1/10
	1-216-061-00
	5
	 

	209
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 4.7K 1/10
	1-216-065-00
	5
	 

	210
	RESISTOR  METAL FILM CHIP 8.2K 1/10
	1-216-071-00
	5
	 

	211
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 56K 1/10
	1-216-091-00
	5
	 

	212
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 100K 1/10
	1-216-097-00
	5
	 

	213
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 220K 1/10
	1-216-109-00
	5
	 

	214
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 330K 1/10
	1-216-109-00
	5
	 

	215
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 470K 1/10
	1-216-113-00
	5
	 

	216
	RESISTOR, METAL FILM CHIP 2.2M 1/10
	1-216-129-00
	5
	 

	217
	RESISTOR, ADJ. 1k
	1-228-471-11
	5
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	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע
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	218
	THERMISTOR 10K
	1-800-202-XX
	5
	 

	219
	CAPACITOR 10 uF 16 V
	1-124-462-00
	5
	 

	220
	CAPACITOR 47 uF 10 V
	1-124-446-11
	5
	 

	221
	CAPACITOR 47 uF 25 V
	1-124-910-11
	5
	 

	222
	CAPACITOR 47 uF  50 V
	1-107-909-11
	5
	 

	223
	CAPACITOR 100 uF  10V
	1-124-443-00
	5
	 

	224
	CAPACITOR 100 uF 25V
	1-128-526-11
	5
	 

	225
	CAPACITOR 220 uF 10V
	1-126-176-11
	10
	 

	226
	CAPACITOR TANTALUM 10 uF 35V
	1-131-353-00
	5
	 

	227
	CAPACITOR 47uf 16V
	1-124-589-11
	5
	 

	228
	CAPACITOR TANTALUM  0.1 uF 35V
	1-131-341-00
	5
	 

	229
	CAPACITOR TANTALUM 3.3  uF 35V
	1-131-350-00
	5
	 

	230
	CAPACITOR TANTALUM 1 uF 35V
	1-131-347-00
	5
	 

	231
	CAPACITOR, CHIP ELECT 10uF 16V
	1-126-394-11
	10
	 

	232
	CAPACITOR 10uF 16 V
	1-126-157-11
	5
	 

	233
	CAPACITOR, ELECT 2200uF 16 V (1-124-343-11)
	1-126-597-11
	5
	 

	234
	MICRO INDUCTOR 470 uH
	1-412-533-21
	2
	 

	235
	MICRO INDUCTOR 100 uH
	1-408-615-31
	2
	 

	236
	MICRO INDUCTOR 4.7 uH
	1-410-466-41
	2
	 

	237
	MICRO INDUCTOR
	1-408-607-31
	2
	 

	238
	COIL, 45 Mh
	1-459-155-00
	2
	 

	239
	CIRCUIT PROTECTOR (1.5 A)
	1-532-675-21
	5
	 

	240
	MOLUTON GREASE NO 320
	7-662-001-41
	2
	 

	241
	CR2-1B ALIGNEMENT TAPE
	8-960-096-51
	2
	 

	242
	CR5-1B ALIGNEMENT TAPE
	8-960-096-91
	2
	 

	243
	CR5-2A ALIGNEMENT TAPE
	8-960-098-44
	2
	 

	244
	CR8-1A ALIGNEMENT TAPE
	8-960-098-45
	2
	 

	245
	CR8-1B-ALIGNEMENT TAPE
	8-960-096-86
	2
	 

	246
	LEVER
	X-3675-854-1
	5
	 

	247
	SHAFT SUB ASSY MAIN
	X-3717-226-1
	5
	 

	248
	NONSLIP RUBBER SHEET
	J-632-798-0A
	5
	 

	249
	TENSION CHECK TAPE MW-793
	J-632-793-0A
	5
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


נספח מספר 1
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               רשימת חלפים למכשירי VTR  דיגיטליים
	MSW-A2100

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	250
	CLEANER ASSY (RP)
	A-8325-415-A
	3
	 

	251
	CLEANER ASSY W (RP)
	A-8325-407-A
	3
	 

	252
	BOX ASSY, GEAR
	A-8325-414-A
	2
	 

	253
	ARM ASSY, PINCH
	X-3167-054-5
	3
	 

	254
	WASHER, 2.3 (PLA)
	3-669-596-00
	10
	 

	255
	WASHER, POLY 3.0 (T=0.13)
	3-701-439-01
	10
	 

	256
	WASHER, POLY 3.0 (T=0.25)
	3-701-439-11
	3
	 

	257
	BRAKE (S) ASSY
	A-8279-280-A
	3
	 

	258
	BRAKE (T) ASSY
	A-8279-281-A
	3
	 

	259
	BLOCK (S) ASSY (RP), RM
	A-8325-412-A
	1
	 

	260
	BLOCK (T) ASSY (RP), RM
	A-8325-413-A
	1
	 

	261
	WIRE ASSY
	X-3605-770-4
	3
	 

	262
	SPACER (DIA. 4) (PLA)
	3-188-108-01
	10
	 

	263
	WORM ASSY
	A-8279-284-B
	1
	 

	264
	HOLDER ASSY, PLATE (S)
	A-8279-285-A
	1
	 

	265
	HOLDER ASSY, PLATE (T)
	A-8279-286-A
	1
	 

	266
	ARM (A), LIMITER
	3-624-957-01
	2
	 

	267
	ARM (B), LIMITER
	3-624-958-01
	2
	 

	268
	WASHER (PLA)
	3-650-537-00
	10
	 

	269
	WASHER PLASTIC (4.1X0.25)
	3-701-441-11
	10
	 

	270
	WASHER W3 (M)
	7-688-003-11
	10
	 

	271
	SET-SCREW 3X3 ST
	3-701-505-01
	10
	 

	272
	RAIL, GUIDE, CL
	3-624-986-01
	2
	 

	273
	WIRE, FLAT TYPE (4 CORE)
	1-757-387-11
	3
	 

	274
	RING (13) ASSY (RP), BRUSH SLIP)
	A-8267-571-C
	1
	 

	275
	TG-2 ASSY
	A-8279-288-A
	1
	 

	276
	TG-3 ASSY
	A-8279-289-A
	1
	 

	277
	TG-4 ASSY
	A-8279-290-A
	1
	 

	278
	DRUM ASSY, DJH-32A-R
	A-8327-726-A
	1
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע
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	MSW-A2100

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	279
	DRUM ASSY, UPPER, DJR-32A-R
	A-8327-727-A
	1
	 

	280
	HEAD ASSY, AT
	A-8267-422-B
	2
	 

	281
	HEAD ASSY (RP), CTL
	A-8328-365-B
	2
	 

	282
	MOTOR, CAPSTAN (RP) (SCV16A/J-N)
	A-8325-190-A
	2
	 

	283
	REGULATOR ASSY,(RP), S TENSION
	A-8325-409-A
	2
	 

	284
	T TEN ASSY (RP)
	A-8325-410-A
	2
	 

	285
	DRAWER ASSY (RP), T
	A-8325-411-A
	2
	 

	286
	HEAD, SENSING (SMALL TYPE)
	1-543-316-32
	1
	 

	287
	SENSOR ASSY, MC
	A-8279-282-A
	1
	 

	288
	PWB, FL-276 FLEXIBLE
	1-677-293-11
	2
	 

	289
	RING ASSY
	A-8324-937-B
	1
	 

	290
	REGULATOR, SWITCHING
	1-468-500-14
	1
	 

	291
	FAN, D.C.
	1-763-450-21
	4
	 

	292
	GUIDE ASSY, SC
	A-8279-311-D
	1
	 

	293
	SWITCH, POWER
	1-762-953-11
	2
	 

	294
	FUSE (H.B.C.)
	1-576-232-11
	5
	 

	295
	CAP, SWITCH
	3-688-814-41
	5
	 

	296
	RING, RETAINING, E (3MM)
	7-624-106-04
	10
	 

	297
	KNOB, HP
	3-625-762-02
	5
	 

	298
	PLATE (SMALL), ORNAMENTAL, SW
	3-717-394-03
	5
	 

	299
	CASSETTE SVC
	A-8267-589-G
	1
	 

	300
	PLATE ASSY, CASSETTE COMPARTMENT
	A-8279-356-F
	1
	 

	301
	MIRROR ASSY
	X-3166-217-2
	1
	 

	302
	MOTOR (SVD-1449), DC (4.4W)
	1-698-152-11
	1
	 

	303
	MOUNTED CIRCUIT BOARD, CL-29 (A-8315-621-A)
	A-8276-626-B
	1
	 

	304
	MOUNTED CIRCUIT BOARD, LP-81 (A-8315-623-A)
	A-8276-627-B
	1
	 

	305
	HOLDER, SENSOR
	3-171-424-02
	1
	 

	306
	HOLDER, LAMP
	3-171-508-05
	1
	 

	307
	FAN (80 SQUARE), D.C.
	1-763-495-11
	4
	 

	308
	FAN, (30 SQUARE), D.C.
	1-763-538-12
	4
	 

	309
	FOOT
	3-642-656-01
	10
	 

	310
	HOLDER (A), PLUG
	2-990-241-02
	2
	 

	311
	WASHER LW 3 (TYPE 3)
	7-623-422-07
	10
	 

	312
	BRACKET (P), AC (for Player)
	3-629-693-03
	2
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	חתימה וחותמת המציע


נספח מספר 1
דף 16 מתוך 17
	MSW-A2100

	מס'
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	כמות לשנה
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	313
	DIAL ASSY
	A-8325-080-B
	2
	 

	314
	KNOB, DIAL
	3-180-632-02
	2
	 

	315
	RUBBER, DIAL KNOB
	3-180-633-04
	2
	 

	316
	SWITCH, TACTILE (WITH LIGHT)
	1-692-892-21
	5
	 

	317
	SWITCH, TACTILE (ILLUMINATED)
	1-692-994-11
	5
	 

	318
	SWITCH, TACTILE (ILLUMINATED)
	1-762-042-11
	5
	 

	319
	CORD, CONNECTION
	1-792-418-11
	2
	 

	320
	MOUNTED CIRCUIT BOARD, KY-464
	9-885-020-36
	1
	 

	321
	KNOB, AU
	3-205-863-01
	5
	 

	322
	KNOB MC
	3-205-513-01
	2
	 

	323
	KEY TOP (MO3)
	3-205-389-01
	1
	 

	324
	CLAMP FERRITE
	1-469-778-11
	2
	 

	325
	ENCODER, ROTARY
	1-476-345-11
	2
	 

	326
	SHEET (A), DOME
	3-204-478-01
	1
	 

	327
	SHEET (B), DOME
	3-204-479-01
	1
	 


	MSW-A2100   (Alignment Tools)

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	328
	EXTRACTION TOOL (for PLCC socket)
	J-6035-070-A
	1
	 

	329
	SMALL DENTAL MIRROR (round type d=12 mm)
	J-6080-029-A
	1
	 

	330
	TORQUE SREWDRIVER'S HEXAGONAL BIT (d=2.5 mm, l=120 mm)
	J-6251-090-A
	1
	 

	331
	TORQUE SREWDRIVER'S  BIT (+2 mm, l=75 mm)
	J-6323-420-A
	1
	 

	332
	TORQUE SREWDRIVER'S  BIT (+2 mm, l=90 mm)
	J-6323-430-A
	1
	 

	333
	TORQUE SREWDRIVER (6 kg*cm) (0.6 N*m) [JB-5251]
	J-6252-510-A
	1
	 

	334
	TORQUE SREWDRIVER (12 kg*cm) (0.6 N*m) [JB-5252]
	J-6252-520-A
	1
	 

	335
	TORQUE SREWDRIVER (26 kg*cm) (0.6 N*m) [JB-5253]
	J-6252-530-A
	1
	 

	336
	TAPE GUIDE ADJUSTMENT DRIVER [MW-261]
	J-6322-610-A
	1
	 

	337
	EXTENSION BOARD, EX-739
	A-8324-911-A
	1
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


נספח מספר 1
דף 17 מתוך 17
               רשימת כלי עבודה למכשירי VTR  דיגיטליים

	MSW-A2100   (Alignment Tools)

	מס'
	DESCRIPTION
	PART NUMBER
	כמות לשנה
	מחיר ליח'


	338
	RELAY BOARD, EX-802
	A-8325-508-A
	1
	 

	442
	RELAY BOARD, EX-805
	A-8325-509-A
	1
	 

	339
	EXTENSION BOARD, EX-761
	A-8325-510-A
	1
	 

	340
	EXTENSION BOARD, EX-797
	A-8327683-A
	1
	 

	341
	EXTENSION  FLEXIBLE BOARD (FL-276)
	1-677-293-21
	1
	 

	342
	EXTENSION HARNESS (DC OUT)
	1-960-985-11
	1
	 

	343
	SONY GREASE SGL-601 (50 g)
	7-651-000-10
	2
	 

	344
	L SHAPED HEXAGONAL WRENCH (d=1.5 mm)
	7-700-736-05
	2
	 

	345
	L SHAPED HEXAGONAL WRENCH (d=0.89 mm)
	7-700-736-06
	2
	 

	346
	L SHAPED HEXAGONAL WRENCH (d=2.5 mm)
	7-700-766-04
	2
	 

	347
	HEXAGONAL WRENCH DRIVER (d=2.5 mm)
	7-700-766-04
	1
	 

	348
	ALIGNMENT TAPE, SR5-1
	8-960-075-01
	1
	 

	349
	ALIGNMENT TAPE, SR2-1
	8-960-075-11
	1
	 

	350
	ALIGNMENT TAPE, SR5-1P
	8-960-075-51
	1
	 

	351
	ALIGNMENT TAPE, SR2-1P
	8-960-075-61
	1
	 

	352
	ALIGNMENT TAPE, MR5-1
	8-960-077-01
	1
	 

	353
	ALIGNMENT TAPE, MR5-1P
	8-960-077-51
	1
	 

	354
	ALIGNMENT TAPE, MR2-1P
	8-960-077-61
	1
	 

	355
	ALIGNMENT TAPE, ZR5-1
	8-960-073-01
	1
	 

	356
	ALIGNMENT TAPE, ZR2-1
	8-960-073-11
	1
	 

	357
	ALIGNMENT TAPE, ZR5-1P
	8-960-073-51
	1
	 

	358
	ALIGNMENT TAPE, ZR2-1P
	8-960-073-61
	1
	 


	
	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


 נספח מספר 2
הסכם התקשרות
נספח מספר 2

 נוסח כתב ערבות ביצוע
שם הבנק/חברת ביטוח__________________

מס' הטלפון __________________

מס' הפקס ___________________

כתב ערבות

לכבוד

ממשלת ישראל

באמצעות הטח"י
רמת אביב, תל-אביב

הנדון: ערבות מס' ___________________________

לבקשת

_________________(יש לציין את שם המציע) _____________________________________

אנו ערבים בזה כלפיכם לסילוק כל סכום עד לסך 5,000 ש"ח בלבד (במילים: חמשת אלפים ש"ח )

שיוצמד למדד המחירים לצרכן ______________________ מתאריך ______________________________
אשר תדרשו מאת: _____________(יש לציין את שם המציע)__________ (להלן "החייב") בקשר עם 
מכרז  34/2013: אספקת חלפים וכלי עבודה למכשירי BETA אנלוגיים ודיגיטליים של חברת SONY
אנו נשלם לכם את הסכום תוך 15 ימים מתאריך דרישתכם הראשונה, שנשלחה אלינו במכתב בדואר רשום מבלי שתהיו חייבים לנמק את דרישתכם ומבלי לטעון כלפיכם טענת הגנה כלשהי שיכולה לעמוד לחייב בקשר לחיוב כלפיכם, או לדרוש תחילה את סילוק הסכום האמור מאת החייב.

ערבות זו תהיה בתוקף מתאריך ______עד תאריך _____
כל דרישה על פי ערבות זו יש להפנות לסניף הבנק/חברת הביטוח שכתובתו: 
_________________________________



 שם הבנק

___________________________

______________________________________


מס' הבנק ומס' הסניף


 
    כתובת סניף הבנק/חברת הביטוח

ערבות זו אינה ניתנת להעברה.
 (*) אם נדרשת ערבות צמודה.

נספח מס' 3 

ח ו ז ה

שנחתם ביום _____ בחודש ______ לשנת 2013 שמספרו חב-069
                                                                                בין
מדינת ישראל באמצעות ממשלת ישראל הטלוויזיה החינוכית הישראלית המיוצגת על ידי מר אלדד קובלנץ, מנהל הטלוויזיה ומר ארקדי סורוקר חשב הטלוויזיה המורשים לחתום בשם המדינה על פי הרשאות שפורסמו בילקוט הפרסומים 5179 התשס"ח עמ' 2256. 




(להלן: "הטלוויזיה" ו/או "טח"י") מצד אחד;

לבין
________________

________________

________________

________________

 (להלן: "החברה" ו/או "צד ב") מצד שני;

הואיל
ולטלוויזיה דרושים שירותי אספקת חלפים וכלי עבודה למכשירי BETA אנלוגיים ודיגיטאליים של חברת SONY (להלן: "החלפים");
והואיל
והטלוויזיה פרסמה מכרז מס' 34/2013 לקבלת השירותים המהווה חלק בלתי נפרד מחוזה זה (להלן:"המכרז");

והואיל:
וצד ב' הציע לספק לטח"י את השירותים כמפורט בהצעתו מיום ______________, המהווה חלק בלתי נפרד מחוזה זה;
והואיל:
וצד ב' מצהיר שהינו בעל הידע והנסיון הדרושים לצורך מתן השירותים ברמה גבוהה ובמסגרת ארגונית משלו;
והואיל
וטח"י הסכימה להתקשר עם צד ב' בחוזה זה לאחר שההתקשרות אושרה על ידי ועדת מכרזים בדיון מס' 34/2013 מיום _________;

לפיכך מוסכם ומוצהר בין הצדדים כדלקמן:

1.
הגדרות

בהסכם זה יהיו למונחים הבאים הפרשנות שלצידם אלא אם כן נאמר אחרת:

1. "המכרז" – מכרז מס' 34/2013 שירותי אספקת חלפים וכלי עבודה למכשירי BETA אנלוגיים ודיגיטאליים של חברת SONY.

2. "השירותים" – פרושו השירותים נשוא הסכם זה.
2.
כללי
1. המבוא לחוזה זה לרבות כל ההצהרות הכלולות בו והנספחים לחוזה זה מהווים חלק בלתי נפרד ממנו ויפורשו ביחד עמו.

2. הנספחים לחוזה זה הם:

נספח א' - המכרז.
נספח ב' -  הצעת צד ב' או חלקים ממנה כפי שהתקבלו על ידי המשרד.

נספח ג' – מסגרת העבודה.

נספח ד' – ערבות בנקאית.

נספח ה' – התחייבות לשמירת סודיות.

3. סתירה בין מסמכים
הצעת צד ב' או חלקים ממנה (אם התקבלו אחת או יותר מהחלופות שהציע צד ב' לביצוע מכרז) תהווה חלק בלתי נפרד מחוזה זה.

בכל מקרה של סתירה או אי התאמה בין הצעת צד ב' כפי שאושרה על ידי המשרד לבין יתר נספחי החוזה כולם או חלקם תגברנה הוראות יתר נספחי החוזה על פני הצעת צד ב'.

3.
תקופת התקשרות

1. תקופת ההתקשרות על פי חוזה זה תחל ביום ___________ ועד ליום ___________.
2. הארכת התקשרות
הצדדים יהיו רשאים להאריך את ההתקשרות הראשונה בעוד 4 תקופות נוספות בנות שנה כל אחת וזאת בהתאם לתקנות חובת המכרזים, התשנ"ב-1993 ובכפיפות להוראות החשב הכללי במשרד האוצר ולמכרז.

3. במידה והחברה לא תרצה להאריך את ההתקשרות לתקופה נוספת, תודיע על כך לטח"י, 3 חודשים טרם    מועד סיום חוזה זה. ובכל מקרה מתחייבת החברה להמשיך ולהעניק שירות לטח"י עד לסיום תקופת ההתקשרות הקבועה בחוזה זה.
4.
התמורה


תמורת ביצוע כל התחייבויותיו של צד ב' לפי חוזה זה לשביעות רצונם של נציגי הטח"י, תשלם טח"י לצד ב' על סמך דו"חות מפורטים שיגיש צד ב' לטח"י ויאושרו על ידי נציגה על פי המחירים המפורטים בהצעת צד ב' במכרז ועפ"י צרכי הטח"י בפועל (להלן: "התמורה").
1. נוהל התשלום
1. התשלום לצד ב' יבוצע עפ"י המחיר שהוצע על ידו בהצעתו הנספחת לחוזה זה ואושר ע"י וועדת המכרזים של הטח"י.
2. צד ב' יגיש לטח"י דו"ח המפרט את כל השירותים שביצע לאחר אספקת החלפים, וכן חשבונית מס מפורטת שהונפקה על ידו, לאחר סיום מתן השירות בהזמנה ספציפית.
3. צד ב' יפרט בחשבונית המס את השירותים שסיפק במסגרת ההזמנה, וזאת רק עפ"י הסעיפים שהוגדרו בחוזה זה.
4. בחשבונית יפרט צד ב' לכל פריט שסופק את הנתונים הבאים:
· שם הפריט
· מספר הקטלוגי
· כמות שסופקה
· מחיר ליחידה, במטבע שנקב בהצעת המחיר (אם המחיר לא ננקב בש"ח)
· סה"כ לתשלום (כולל מע"מ) בשקלים חדשים, עפ"י השער היציג הידוע בתאריך הכנת החשבונית.
5. לחשבונית יצורפו צילומי תעודת/ות המשלוח חתומות על ידי מי המחסן, או הגורם המקבל בטח"י.
6. התשלום מותנה באישור נציג הטח"י, הן על היקפי השירות והן על איכות הטכנית של כל החלפים שיתקבלו בטח"י. התשלום יהיה על פי תחומי השירות שפורטו במכרז. 
7. אם וככל שתחליט טח"י להפעיל את סעיף הפיצוי המוסכם, כקבוע בחוזה זה, לגבי תוצר כלשהו, יקוזז סכום הפיצוי מסכום החשבונית הרלוונטית.
8. לצד ב' לא תהיה זכות עכבון בגין חוב שהטח"י חבה לו.
9. צד ב' אינו רשאי להתנות תשלום כלשהו לספקיו ו/או לעובדיו או לכל גורם אחר שעליו לשלם, בקבלת תשלומים מהטח"י.
10. התשלום יבוצע בתוך 30-45 ימים מיום הגשת חשבונית לגורם המקצועי במשרד האחראי לאישור העבודה במועד התשלום הממשלתי בין התאריכים 15-24 בכל חודש, בכפוף להוראות החשב הכללי בנושא. 

11. צד ב' לא יהיה רשאי לדרוש מהטח"י פיצוי כלשהו בגין עיכוב בתשלום הנובע מליקויים/חוסרים בהגשת הדו"ח ו/או חשבונית המס.

ג.
מע"מ

התמורה האמורה אינה כוללת מס ערך מוסף, אשר ישולם על ידי הטח"י עם כל תשלום ותשלום.

ד.
סופיות התמורה

התמורה הינה קבועה, מוחלטת וסופית וצד ב' לא יהיה רשאי לדרוש מהמשרד העלאות או שינויים בתמורה בגין ביצוע חיוביו על פי חוזה זה מכל סיבה שהיא.

ה.
תשלומי יתר


בתום תקופת חוזה זה יבדקו הצדדים את התשלומים שביצעה הטח"י לאור דו"חות וחשבונות צד ב' שאושרו. אם יתברר שטח"י שילמה סכומי יתר יחזירם צד ב' לטח"י תוך חודש ימים כשהם צמודים כאמור בהוראות חוזה זה.

ו.
חוק התקציב

חוזה זה יהיה כפוף לחוק התקציב.


ההוצאה תרשם בתקנה תקציבית מספר: ________________.
ז.
כללי


מובהר ומוסכם בין הצדדים כי לא יועבר סכום כלשהו מסעיף אחד בתקציב (המפורט בנספח מסגרת העבודה) למשנהו ללא הסכמתו מראש ובכתב של מנהל היחידה וחשב הטח"י.

ח.
תנאי הצמדה לזוכה שהגיש את הצעת המחיר בש"ח

1. במהלך 18 החודשים הראשונים להתקשרות לא תהיה הצמדה על המחירים המפורטים בסעיף 3 לחוזה זה, וזאת בכפוף לכך שהמדד לא יעלה בתקופה זו על 4%.
2. במידה ושיעור המדד במהלך 18 החודשים יעלה על 4% תיעשה התאמה לשינויים באופן בו שיעור ההתאמה יתבסס על ההפרש בין המדד, שהיה ידוע ממועד שבו עבר המדד את 4%, לבין המדד הקובע במועד/י, הגשת החשבון/ ות.
5.
א. תכולת השירות
החברה תיתן לטח"י שירות ואחריות לחלפים וכלי עבודה מקוריים של חברת SONY כפי שפורט לעיל לסוגי המכשירים להלן:


1. מכשירי BETA אנלוגיים
	הדגם
	כמות בטח"י

	BVW-75
	30

	BVW-70
	10





2. מכשירי BETA דיגיטליים
	הדגם
	כמות בטח"י

	MSW-2100A
	3



ב. רשימת החלפים וכלי העבודה
כלל החלפים וכלי העבודה רוכזו ב- 3 קבוצות כמפורט להלן:

	תכולת הקבוצה
	סה"כ פריטים

	4. 
	רשימת חלפים למכשירי VTR אנלוגי – ברודקאסט
	249

	5. 
	רשימת חלפים למכשירי VTR דיגיטלי
	78

	6. 
	רשימת כלי עבודה למכשירי VTR דיגיטלי
	30


רשימה מלאה של החלפים וכלי העבודה הנדרשים לטח"י מפורטת ב- 3 הטבלאות בחוברת הגשת ההצעה בפרק 5 (הצעת מחיר).  ליד כל פריט רשום המספר הקטלוגי שלו (ב- SONY) ואומדן הכמות אותה צד ב' צפוי לספק לטח"י במהלך שנת התקשרות.

כל הכמויות הינם בגדר אומדן בלבד ובפועל ייתכן ויוזמנו מהזוכה כמויות קטנות או גדולות מהמוצג ברשימה, הכל עפ"י צרכי הטח"י.

ג. הזמנת פריטים מרשימת הפריטים עבורם הציע צד ב' מחיר
(8) צד ב' יידרש לספק את החלפים ו/או כלי עבודה כנגד הזמנות בכתב, שיועברו אליו באופן שוטף במהלך כל השנה על ידי הטח"י. 

(9) החלפים וכלי העבודה אותם יספק צד ב' לטח"י יהיו מקוריים בלבד. לא יתקבלו חלפים וכלי עבודה חליפיים בכל איכות שהיא.
(10) החלפים יימשכו ממחסני צד ב' ע"י נציג הטח"י לאחר שיקבל הודעה טלפונית שהמשלוח מוכן למסירה.
(11) אספקת החלפים ע"י צד ב' לטח"י תתבצע במסגרת מועדי האספקה אותם רשם צד ב' בהצעת המחיר המהווה חלק בלתי נפרד מחוזה זה.
(12) צד ב' יספק אחריות לחלפים לתקופה שנקבעה ע"י היצרן לגבי כל חלק וחלק. תקופה זו תצויין בתעודת המשלוח/חשבונית שתצורף לחלפים שיסופקו על ידי צד ב' לטח"י.
(13) חלק שיימצא פגום עם קבלתו במחסן הראשי של הטח"י יוחלף ע"י צד ב' ועל חשבונו תוך 5 ימי קלנדריים.
(14) חלק שיימצא פגום במהלך התקנתו יוחלף ע"י צד ב' ועל חשבונו תוך 5 ימי קלנדריים, במידה והוא נמצא עדיין בתקופת האחריות.
ג. הזמנת פריטים מרשימת הפריטים עבורם לא הציע צד ב' מחיר
בגין פריט אשר לא הוצע עבורו מחיר ע"י צד ב' הטח"י רשאית לפנות לקבלת הצעות מחיר מספקים שהפריט נמצא ברשותם.
ד. הזמנת הפריטים שלא נכללו ברשימות במכרז זה
1. אם לצד ב' יש את החלק במלאי רשאית הטח"י לרכוש את הפריט בהנחה של לפחות 10%  ממחיר המחירון.
2. אם אין לצד ב' את הפריט במלאי רשאית הטח"י לרכוש את הפריט מכל ספק שתמצא לנכון.
6.
התחייבויות צד ב'
א.
צד ב' מתחייב בזאת כלפי הטח"י לבצע את כל הפעולות כפי שהן מפורטות בנספח לחוזה זה.


מבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל מתחייב צד ב' כדלקמן:

1) לבצע את השירותים במיומנות וברמה מקצועית גבוהה.
2) לשלם למועסקים מטעמו את כל המגיע להם עפ"י הסכם העבודה שייחתם איתם, תוך שמירה קפדנית על כל חוקי העבודה והסכמים קיבוציים הרלוונטיים לתחום השירות בו מדובר, וזאת ללא קשר לאופן התשלום של הטח"י לצד ב'.
3) לדאוג לכלכלה של עובדיו, על חשבונו.
4) להיות האחראי הבלעדי על שלמות הציוד, ידאג לביטוחו וישמור עליו.
5) לדאוג לתקינות הציוד. במידה ותתגלה תקלה כלשהי, לדאוג לתיקון התקלה או החלפת הציוד.
6) לדאוג להחלפת מי מעובדיו אם וכאשר נציג הטח"י יבקש זאת.

7) לשמור בסוד את כל המידע שיגיע אליו במהלך ביצוע ההתקשרות ולהחתים את כל המועסקים על ידו על טופס התחייבות לשמירת סודיות.
8) לדאוג לכך כי יהיו ברשותו כוח האדם, הציוד, הידע והאמצעים האחרים הדרושים על מנת לאפשר לו לבצע את התחייבויותיו על פי חוזה זה ובהתאם לדרישות הטח"י, וכי ימשיכו להיות ברשותו על מילוי מלא של דרישות המשרד כאמור, כל כוח האדם, הציוד הידע והאמצעים האחרים האמורים, הכל באופן שיבטיח שיהיו בידי צד ב' בכל עת האמצעים הדרושים על מנת לאפשר לו לבצע את התחייבויותיו על פי חוזה זה.

9) לאפשר לטח"י ו/או לכל נציג מטעמה לבדוק בכל עת, הן במהלך ההתקשרות והן לאחריה, את ספרי החשבונות ו/או כל מסמך לרבות תלושי שכר ששלמה החברה לעובדיה במסגרת התקשרות נשוא הסכם זה שידרש עפ"י שיקול דעתה של הטח"י, לרבות ספרי חשבונות של צדדים קשורים.

ב.
כל דבר הנוגע להיקף השירותים, תוכנם לוחות הזמנים לביצועם וכל הפרטים האחרים הקשורים לביצועם במידה ואינם מפורטים בחוזה זה על נספחיו, יקבעו בכתב על ידי הטח"י בתיאום עם נציגי צד ב'.
7.
התחייבות הטח"י


על מנת לאפשר לצד ב' לעמוד בהתחייבויותיו על פי חוזה זה מתחייבת הטח"י כדלקמן:

1. להעמיד לרשות צד ב' את כל המידע והנתונים הדרושים לביצוע השירותים על פי חוזה זה סמוך ליום שהתקבלה דרישתו של צד ב'.

2. למנות ממונה או צוות ממונה מטעמו לצורך ביצועו של חוזה זה.

3. לקיים פגישות בין נציגי צד ב' לממונה כנדרש לצורך ביצוע השירותים תוך 14 ימים מעת שנתקבלה בקשת צד ב' לקביעת פגישה כאמור.
4. לתת לצד ב' אישור כי השירותים או חלק מהם בהתאם למסגרת העבודה בוצעו על פי הוראות החוזה, סמוך לאחר ביצוע כאמור.
8.
פיקוח


נציגיה המוסמכים של הטח"י יהיו רשאים לבקר באתרי מתן השירותים ולהתרשם מהם ולהעיר את הערותיהם לנציגיו המוסמכים של צד ב' וכן רשאים נציגי המדינה לקבל לבקשתם בכל עת סבירה אישור ו/או מסמך מצד ב' בכל נושא הקשור בביצוע חוזה זה.

9.
שמירת סודיות
1. החברה מתחייבת לשמור בסוד ידיעות אשר יגיעו אליה או יחשפו אליהן ששירות עקב ביצוע חוזה זה. וללא הרשאה מפורשת של הטח"י, לא תמסור החברה כל נתון ו/או מידע כאמור לכל צד שלישי שהוא. צד ב' מצהיר בזאת שידוע לו שאי מילוי התחייבויותיו לפי סעיף זה עלול להוות עבירה על פי חוק העונשין, התשל"ז-1977 ועבירה על חוק הגנת הפרטיות, התשמ"א-1981.
2. החברה תידאג שכל עובדיה ישמרו על המידע כאמור בחוק הגנת הפרטיות התשמ"א (1981) ותקנות הגנת הפרטיות (תנאי אחזקת מידע ושמירתו וסדרי העברת מידע בין גופים ציבוריים), התשמ"ו (1986).

3. החברה מתחייבת לאבטח את כל המידע המגיע אליה במסגרת חוזה זה, ולוודא שלא ייעשה בו כל שימוש אחר.
4. החברה, בהתאם לדרישות הטח"י, תציג אמצעי אבטחה שננקטו לצורך אבטחת הנתונים ו/או המידע המצויים ברשותה במסגרת חוזה זה. החברה תדאג למנוע גישה למערכות המחשב שלה, או אלו המשרתות אותה לצרכי פרוייקט זה, ממי שאינו שותף לפרוייקט, לא מוסמך לעיין בחומר או במידע המאוחסן במחשב, או שלא חתם על התחייבות לשמירת מידע וסודיות. 
5. החברה תחזיר לטח"י כל חומר שימסר לה בהקשר לשירותים הניתנים על ידה במסגרת חוזה זה בכל עת שתידרש לכך.

10.
המחאת זכויות

צד ב' אינו רשאי להמחות או להסב לאחר או לאחרים את זכויותיו או חובותיו לפי חוזה זה, כולן או חלקן, בלי הסכמה בכתב ומראש של הטח"י.


ניתנה הסכמת המשרד להסבה כאמור, ישאר צד ב' אחראי כלפי המשרד לביצוע החוזה והסבה כאמור לא תפטור אותו מאחריות זו.
11.
התחייבות שלא להעסיק

צד ב' מתחייב בזה שלא להעסיק, בין במישרין ובין בעקיפין, אדם המועסק על ידי הטח"י, אלא באישור בכתב ומראש של הטח"י כל עוד הסכם זה בתוקף.

12.
יחסי הצדדים

1. חוזה זה הינו חוזה קבלנות כמשמעותו בחוק חוזה קבלנות תשל"ד-1974.
2. הזוכה מצהיר כי אינו קבלן כח אדם כמשמעות המונח בחוק העסקת עובדים על ידי קבלני כח אדם וכי לא יעסיק במתן השירותים עובדי קבלן כח אדם.

3. צד ב' מצהיר בזה כי הוא קבלן עצמאי וכי הוא מבצע את חיוביו על פי חוזה זה כקבלן עצמאי וכי לא קיימים יחסי עובד-מעביד בינו ובין מי המועסק מטעמו בביצוע חוזה זה ובין המדינה.

4. צד ב' מצהיר בזאת כי הודיע והבהיר לכל מי מהמועסקים על ידו בביצוע חוזה זה, כי בינם ובין המדינה לא יתקיימו כל יחסי עובד-מעביד.
5. השירותים יינתנו במסגרות ארגוניות של צד ב' בלבד. לעניין זה "מסגרת ארגונית" - לרבות איתור העובדים שיועסקו במתן השירותים, הדרכתם, העסקתם, ניהול כל משא ומתן עמם, השגחה מתמדת על פעילותם, תשלום שכרם וכל תשלום סוציאלי נלווה אגב העסקתם, פיטוריהם והאחריות לכך, והטלת משמעת כמקובל במסגרת צד ב'. 
6. הטח"י מבהירה בזאת כי נותני השירותים שיועסקו ע"י צד ב' לצורך מתן השירותים נושא חוזה זה, הינם עובדי צד ב' ומועסקים במסגרת הארגונית של צד ב', ולא של הטח"י. 
7. בכל הקשור למערכת היחסים בין הטח"י לבין צד ב', ייחשב צד ב', כזוכה עצמאי לכל דבר ועניין. 
8. צד ב' לא יעסיק אדם המועסק כעובד ע"י הטח"י. 
9. צד ב' יהיה אחראי לאיכות נותני השירותים והשירותים עצמם וכן ידאג לגיבוי נותני שירותים במקרה של היעדרות. 
10. צד ב' לא יציג את השירותים הניתנים, לא כלפי עובדיו ומעסיקיו ולא כלפי ציבור הנהנים משירותים אלה, כפעולות שלטח"י יש חלק בארגונן, אולם צד ב' רשאי להציג את השירותים כניתנים לפי בקשת הטח"י, תחת פיקוחה, בעידודה, או כנהנים מתמיכתה, הכל לפי העניין.
11. תשלומים בגין המועסקים
צד ב' מתחייב בזה לשלם עבורו ועבור כל המועסקים על ידו בביצוע חוזה זה את כל התשלומים שחובת תשלומם מוטלת עליו על פי כל דין או על פי הוראות ההסכמים הקיבוציים הכלליים שבין לשכת התיאום של הארגונים הכלליים לבין ההסתדרות או כל הסכם קיבוצי שהוא בר תוקף בענף המתאים או כפי שהסכמים אלה יתוקנו לרבות צווי הרחבה שיוצאו על פי הסכמים אלה לרבות ומבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל, את תשלומי מס הכנסה, מע"מ, בטל"א, תשלומים על פי חוק שעות עבודה ומנוחה, דמי מחלה, דמי חופשה שנתית, שכר מינימום, קרנות עובדים, תשלומי פנסיה, תנאים סוציאליים וכיוצ"ב וכן מתחייב הוא לקיים את כל ההוראות האמורות המתייחסות למועסקים על ידו.

מבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל מתחייב צד ב' לשלם למועסקים על ידו בביצוע הסכם זה, שכר שלא יפחת משכר המינימום הקבועים בחוק כולל הפרשה לזכויות סוציאליות.

חויבה הטח"י לשלם סכום כלשהו מהסכומים האמורים לעיל, בגין מי מהמועסקים על ידי צד ב' בביצוע חוזה זה, ישפה צד ב' את הטח"י עם דרישה ראשונה בגין כל סכום שחויבה לשלם כאמור.

12. מוסכם כי צד ב' יעמוד לביקורתו של מבקר המדינה ויהיה גוף מבוקר כמשמעותו בסעיף 9(6) לחוק מבקר המדינה, תשי"ח-1959 בכל הקשור לקיום חוזה זה גם מעבר לתקופת החוזה. סעיף זה יופעל רק לאחר שתודיע המדינה על כך בכתב לצד ב'.

13.
נזיקין, ביטוח, שיפוי, פיצוי
1. צד ב' מקבל על עצמו את האחריות לכל נזק או אובדן שיגרמו לרכוש המשרד או לגופו ו/או לרכושו של כל אדם אחר, לרבות לעובדי צד ב' והמועסקים על ידו בביצוע חוזה זה עקב מעשה או מחדל של צד ב', עובדיו, שליחיו או כל מי שבא מכוחו ו/או מטעמו תוך כדי ביצוע חוזה זה. 
2. צד ב' בלבד יהיה אחראי כלפי כל המועסקים על ידיו במתן שירותים לפי מכרז זה וישא בכל חבות לפי דיני העבודה והנזיקין. כן יהיה צד ב' לבדו אחראי לכל נזק שיגרם על ידיו, או בגין רכושו ונכסיו ועל ידי המועסקים על ידו למטרות חוזה זה. 
3. צד ב' יפטור את המדינה מאחריות לכל תביעה אשר עלולה להיות מוגשת נגדה עקב מעשה או מחדל של מי מעובדיו. 
4. חויבה טח"י לשלם סכום כלשהו בגין מעשה או מחדל שצד ב' אחראי להם על פי כל דין או על פי חוזה זה ישפה צד ב' את המדינה באופן מיידי בגין כל סכום שחויבה לשלם.
5. צד ב' יבטח את אחריותו כלפי כל עובדיו, הטח"י וכל צד ג' אחר, כך שיכסה כל אירוע וכל נזק שעלול להגרם במהלך מתן השירותים נושא חוזה זה. 
6. צד ב' ידאג לבטח את עצמו בכל הביטוחים הנדרשים (חבות מעבידים, רכוש, גוף, מקצועי) על מנת לעמוד בדרישות חוזה זה והמכרז.
14.
פיצוי מוסכם מראש

1. מבלי לגרוע מהאמור בחוזה זה, מוסכם כי בכל מקרה בו לא תבצע החברה את הפעילות הנדרשת, באיכות הנדרשת או תפר את הוראות המכרז, תהא רשאית הטח"י לדרוש את הפיצוי המוסכם והחברה תהא מחוייבת בתשלום הפיצוי המוסכם כמפורט להלן (להלן "פיצויים מוסכמים"):
	תיאור האירוע
	שיעור הפיצוי המקסימלי 

	3. איחור באספקת הזמנה או חלק ממנה ביחס למשך האספקה לו התחייב הזוכה בהצעת המחיר שלו
	2% מערך ההזמנה לכל יום איחור

	4. אי החלפת חלק פגום במועד שהוגדר בנוהל הזמנת חלפים (סעיף 4.4)
	2% מערך החלק לכל יום מיום ההחזרה עד למועד אספקת חלק תקין


2. הטח"י תהא זכאית לנכות את הפיצויים המוסכמים מכל תשלום אשר לה זכאית החברה ו/או לנכותם מהערבות ו/או בכל דרך חוקית אחרת.
3. תשלום הפיצויים או ניכויים מסכומים המגיעים לחברה, לא ישחררו את החברה מהתחייבויותיה על פי מסמכי המכרז.
4. אין האמור לעיל בא לפגוע בכל תרופה אחרת שטח"י זכאית לה לפי מכרז זה ועל פי כל דין.

17.   
הפרות יסודיות

1. טח"י שומרת לעצמה את הזכות לבטל את ההתקשרות עם החברה בכל שלב של חוזה זה או בסיומו, אם השרות ו/או איכות העבודה לא עומדים ברמה הנדרשת על פי שיקול דעתה הבלעדי של הטח"י.

2. בוטל החוזה על ידי הטח"י, על פי הוראות כל דין, תקבל החברה תשלום רק עבור השרות שביצעה עד לאותו מועד.
3. מבלי לפגוע בזכויות הצדדים על פי כל דין, במקרה בו החברה לא עמדה בהתחייבויותיה על פי תנאי המכרז וחוזה זה, רשאית הטח"י לבטל את החוזה בהודעה בכתב לחברה, החל בתאריך שייקבע על ידי הטח"י בהודעה, זאת לאחר שניתנה לחברה הודעה בה נדרשה לתקן את המעוות וזאת לא עשתה כן תוך הזמן שנקבע לה בהודעה. 
18. 
הסכם זה מותנה בכך שצד ב' ימציא לטח"י אישור לפי חוק עסקאות גופים ציבוריים (אכיפת ניהול חשבונות ותשלום חובות מס) התשל"ו-1976 שלפיו הוא מנהל פנקסי חשבונות כדין, או כי הוא פטור מלנהלם וכי הוא נוהג לדווח על עסקאותיו כדין. אישור מטעם רואה חשבון או יועץ מס לא יתקבל.
19.
ערבות ביצוע
א. 
הערבות

להבטחת כל התחייבויות החברה לפי חוזה זה, תמציא החברה לטח"י ערבות ביצוע, ערבות בנקאית צמודה או ערבות ביטוח (להלן: "הערבות"), לפי נוסח שאושר על ידי החשב הכללי, על סך של 5,000₪ שתהיה בתוקף עד ליום _______.
ב.

המצאת הערבות

החברה מתחייבת להמציא לטח"י את הערבות בצירוף החוזה שהוא חתום על ידי המורשים מטעמה.
ג.
הארכת תוקף ערבות


במקרה שהטח"י תעשה שימוש בזכותה להאריך את תוקף החוזה, מתחייבת החברה למסור לטח"י, לא פחות מ- 30 יום לפני תחילת התקופה המוארכת, ערבות בנקאית/ ערבות חברת ביטוח, כמפורט במכרז, שתהיה בתוקף למשך כל תקופת ההתקשרות הנוספת בתוספת של 60 יום והוראות חוזה זה יחולו עליה, בשינויים המחייבים לפי העניין.
ד.
חילוט ערבות
       הופר החוזה על ידי החברה ו/ או בוטל האישור שניתן לחברה במכרז ו/ או החוזה לביצוע השירותים, רשאית הטח"י לחלט את הערבות, וכן למסור את ביצוע החוזה/המכרז למי שייקבע ע"י הטח"י, והחברה תפצה את הטח"י על כל הפסד ונזק שיגרמו לה בגין כך.
20.
בירור מחלוקות
1. בירור כל מחלוקת הקשורה ו/או הנובעת ממתן השירות על פי חוזה זה תהיה בסמכותם של מנהלי הצדדים.

2. קיומם של בירורים כאמור לעיל לא יהיה בו כשלעצמו כדי לגרום להפסקת ביצוע השירותים לפי חוזה זה ו/או להפסקת תשלומי הטח"י לגבי מה שאינו שנוי במחלוקת, הן לגבי ביצוע השירותים והן לגבי ביצוע התשלום.

3. על בירורים לפי סעיף זה לא יחולו הוראות חוק הבוררות תשכ"ח-1968.
21.
שונות

1. חוזה זה ממצה את כל אשר הוסכם בין הצדדים, ולא יהיה תוקף לכל חוזה או הסדר שנערכו עובר לחתימתו של חוזה זה.

2. שינויים בחוזה זה יחייבו את הצדדים אך ורק אם נעשו בכתב ונחתמו על ידי כל הצדדים לחוזה.

3. הודעה על פי כתובות הצדדים במבוא לחוזה זה שתינתן בכתב תחשב כאילו הגיעה לתעודתה תוך 3 ימים מהמועד בו נשלחה ואם נמסרה ביד – בעת מסירתה.
4. כותרות השוליים נקבעו לצורכי הנוחות בלבד ואין לעשות בהן שימוש לפרשנות החוזה.

ולראייה באו הצדדים על החתום:
      הטלוויזיה  החינוכית הישראלית
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